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��فحةالص��العنوان
12-��7يباجةالد��

��غة�العربية�كلمة�رئيس�المجلس�الأعلى�للّ
��صالح�بلعيد�:روفيسورپال

11-18��

��الملتقى�كلمة�المشرفة�على
��زوليخة�خراز�أ.

19-22��

��جنة�العلميةاللّكلمة�رئيس�
��حبيب�مونسي�.د�أ.

23-26��

غة�العربية�المستشرقين�في�تيسير�تعليم�وتعلّم�اللّ�العلماء�جهود
رهااطقين�بغيللنّ

��سمية�بن�اسعيدي�أ.�������������������������������������������������

��
27-48��

��ميدان�في�فولف�ديتريش�فيشر�وجهوده��الألماني�المستشرق
��العربيحو�النّ

أحمد�دهلي�أ. �

��
49-64��

��الاستشراق�وعلوم�الفلاحة�والبيطرة�والري
��ـ��أنموذجاـ�لابن�العوام�الإشبيلي�)�ةالفلاحة�الأندلسي(�كتاب

��أحمنه�مشاشو�أ.

��
65�-90��

ف�الأول�من�القرن�التاّسع�عشر�ستشرقون�واللغة�العربية�في�النّصالم
ـ�ي�أنموذجايسلفســتر�دي�ساس�ـ

��إلهام�شافعي�أ.

��
91�-110��

��الخطّاطة�الآيبيرية�نورية�غارسيا�ماسيب�
��وجهودها�في�بعث�أصالة�الخطّ�العربي�وتقديمه�للعالم�الغربي.

��د�ونَّاسيــحمأ�أ.
��

��
111-144��
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��منهج�بروكلمان�في�فهرسة�كتب�اللغة�والأدب�من�خلال�كتابه�
)تاريخ�الأدب�العربي(��

��وشعشوعة�رابحب�د.

��
145-162��

��ناصر�الدين�دينيه،
�����الجزائر�وأعتنق�الإسلام�على�أرضها�ان�مستشرق�أحبفنّ�

����
��أ.�سناء�رمضاني

��
163-182��

��ربيـــــخدمات�المستشرقين�الألمان�للتّراث�الع
��متميزة�لآنا�ماري�شيملمعالجة�تحليلية�لرؤى�علمية�ـ�

��ـ�وزيغريد�هونكه
�د�سيف�الإسلام�بوفلاقـةد.�محم��

��
183-210��

��اپة�إلى�أوروقافة�العربيسلفلستر�دي�ساسيي�ودوره�في�نقل�الثّ

��بوزياني�هاجرأ.��–شارف�مريم�أ.����

��
211-228��

�المنع �العالمي �الاستشراق �مؤتمر �سياقات �في �العربية قد�اللغة
سهامات�رواد�المدرسة�الاستعمارية�م�بين�إ1905أفريل�بالجزائر�في�

���.وردود�الفعل�الوطنية�تُجاهها
��محمدأ.�صدوقي�أ����������������������������������������������������

��
229-244��

ليفي�بروفنسال�وتحقيق�تراث�المغرب�الإسلامي�
–ية�من�إنشاء�كتاب�الدمجموع�رسائل�موحدةولة�المؤمني����������

��ـأنموذجاـ�
��دريسي�عائشة�أ.

��
245-256��

وية�بيرة�النّوالس�انيپالاستشراق�الإس
)فيدال�أنموذجا)ن�لـمونتيروآد�حياته�والقرسيرة�محم��

بقاقه�علـي  .�أ
��

��
257-278��
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��جهود�المستشرق�أوغست�فيشر�في�خدمة�اللغة�العربية
��التّاريخي�أنموذجا)�غوياللّ(المعجم�

��دحمان�بونوة�عويشة�أ.

��
279-304��

��العربي�غويثراء�الدرس�اللّإصنيع�برجشتراسر�ودوره�في�
��غادة�شافعه�أ.

��
305-324��

��جهود�المستشرقين�في�الصناعة�المعجمية�العربية
�����������������������������-�دراسة�إحصائية�-

��سميرة�شارف�أ.ـ��مريم�قمرود�.أ����

��
��

325-362��

شميلآنا�ماري�(ة�المستشرقة�الألماني(��
��د�أمينطاهير�محم�أ.

��
363-384��

استثمار�الاستشراق�في�خدمة�العربية�من�خلال�الاقتراض�اللّغوي�من�
� �أخرى، �لغات �إلى �الغرب)(�كتابالعربية �على �تسطع �شمس�العرب
��_.أنموذجا_)�هللمستشرقة�(زيغريد�هونك

��بلخير�مصطفى�أ.

��
385-398��

��)برجشتراسر(�المستشرقآراء�
وجهوده�في�القضايا�الصوتية.ة�العربي��

��سميرة�عبد�المالك�أ.ـ�ية�شارف�ناد�أ.

��
399-420��

��ببصمة�حوي�العربيريخ�للفكر�النّاالتّ
��نبيلة�قريني�أ.

421-442��

��المعجمية�العربية�عند�المستشرق�الألماني�فيشر
��نرجس�بخوش�أ.

443-466��

��ة�عند�المستشرقينغوياللّس�صناعة�المعاجم�أس
��ودورها�في�خدمة�اللغة�العربية�وإحياء�تراثها

ة�موازنة�بين�معجم�أوغست�فيشر�ومعجم�رينهارت�دوزيدراسة�وصفي���
��.نوارة�بلقاسم�بوزيدة  .�أ

��
467-488��




�	ا����ّ����	
�د	����ء	ا�����اق	وا�����اب	���  

6666 

بين�ترجمة��ب�العربيالألمان�في�إحياء�تراث�الطّ�جهود�المستشرقين
النّة�وتحقيق�المخطوطات�الغربيةصوص�العربي��

�ـأنموذجا�مايرهوف�ماكس�ـ�
��ختار�بن�ونانأ.�هاجر�م����������������������������������������

��
489-506��

الصوتيمن�خلال�كتابه:�)جان�كانتينو(ة�عند�ات�العربي��
�ةدروس�في�علم�أصوات�العربي�

��د�بوداليمحم�د.

��
507-526��

قراءة�في�كتابات�كراتشكوفسكي�وسي�والأدب�العربيالاستشراق�الر��
��حبيب�بوزوادة�د.�

��
527-556��
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�تنو الملخّص: �في�الاستشراقي�تراساالدعت �استحدثت �التي �الآداب �مدرسة �في ة
والقضايا�الإسلامية�التي�كانت�مثار�،��العربيةبين�دراسة�اللغة�،�م1879الجزائر�سنة�

اللغة�واللسانياتخين�جدل�بين�المؤر� �المدرسة��؛والباحثين�في�علم حيث�اشتغل�رواد
�الاستعمارية �� �المصادر �نقد �العربيةعلى � ،� �معاجم �فنشروا �لغويةوالمحلية وصنفوا�،

الذي��)
	����/يهيباص(أعمال�العرب��تصنيفا�كرونولوجيا�على�غرار�العمل�الذي�قام�به�
ةكما�نشر�أيضا�كتابا�عن�المخطوطات��،ة�دينيةجمع�قصصا�عربيملحقا�بجرد��العربي

�وتاريخ� �وفلسفة �ورياضيات �وأدب �فقه �من �عليه �اشتملت �وما �الكتب �أنواع �فيه جمع
�والذهب�الابريز�وغيرها�.�،�وديوان�المتنبي،�وغيرها�مثل�مقامات�الحريري�،وشعر

�(البردة) �لقصيدة �ترجمة �قدم �والتي��كما �الخزرجية �نص �أيضا �ونشر �بتعليق أرفقها
كما�قام�بترجمة��عبي�الجزائريالشّصوص�المترجمة�عن�الفلكلور�النّاعتبرت�من�روائع�

� �مجلة �في �ونشره �وليلة �ليلة �ألف �سيدي�الشّ�التّراجمكتاب �وأمثال �أقوال �وترجم عبية
عبية�التي�سادت�الشّينية�الدالمواضيع��وعن�ةهبيالذّبن�يوسف�في�زيارته�للقلعة��محمدأ

�المغلقالبيت���والمقالات�مثل�التّراجمادس�عشر�ونشر�العديد�من�السالمغرب�في�القرن�

��.العربيةومجموعة�من�الأمثال���دورة�بني�هلال�ورواية���محمدهرقل�و�و�
�العربيـة�عند�معالجتهم�للمخطوطات��اًمناهج�وطرق�الاستعماريةطبق�رواد�المدرسة�

صـوص��النّاعتمدت�على�التحقيق�والمقارنة�بين�الوثائق�تارة�للوقـوف�علـى�طبيعـة����
المكتوبة�ومدى�مطابقتها�المذكورة�وتحديد�تاريخ�كتابتها�وهو�ما�تكرر�في�جل�لقـاءاتهم��
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حيـث���؛م����الذي�انعقد�فـي�الجزائـر�سـنة�����على�غرار�مؤتمر�الاستشراق�العالمي
الحـروف���يالتقليب�ف�وظاهرة�العربيةاستعرض�فيه�عدد�من�المستشرقين�وضع�اللغة�

�ـبين�مختلف�اللهجات�واللغات�القديمة�وهي�الحركات�اللسانية�التي�تكلمت�بها� عوب�الشّ
على�غرار�اللغة�الكلدانية�والأشورية�والآرامية�التـي���،�اميةالساطقة�باللغات�النّالقديمة�

تغيرت�الحروف�فيها�داخل�أبجدية�اللغة�الواحدة�من�حرف�إلى�آخر�تبعـا�لمقتضـيات���
ماذج�مـن�الحـروف�والتـي����النّة�لمجتمع�معين�اختار�المؤتمرون�بعض�الحالة�اللساني

قديمـة�وصـولا���تحولت�إلى�حروف�أخرى�بفعل�التحوير�الذي�ساد�نطق�المجتمعات�ال
بـين�اللغـة����–حسـب�نظـرهم����–شكيك�في�آيات�القران�الكريم�التي�تدحرجت�الى�التّ
ة�المنطوقة�في�مكة�واللغة�التي�تواصل�بها�سكان�المدينة�المنـورة�بعـد�هجـرة����العامي

سول�عليهالر�لاة�والصلام�وهي�جدلية�قائمة�على�تطور�اللغة�زمانا�ومكانا�.الس��
ة�التي�جاءت�في�مـداخلات�المـؤتمر���يمن�البحوث�الاستشراقمن�أجل�إثبات�الغاية�

ية�التوظيف�الاستعماري�والأهداف�المسـطرة�مـن���ارتأينا�وضع�اشكالية�بحثية�عن�غا
هل�اعتبرها�الباحث�الاستعماري�المتخصص�حالـة���،العربيةوراء�معالجة�قضية�اللغة�

واختلاطها�مع�الأعاجم؟�أم�قاعـدة���العربيةلسانية�تطورت�تبعا�لتطور�ثقافة�المجتمعات�
لغوية�ثابتة�احتوت�على�أبجدية�تفردت�في�معناها�اللغوي�واللفظي�عن�بـاقي�اللغـات���

فتراءات�مـن��الاخرى؟�وكيف�تصدى�علماء�اللغة�العرب�والجزائريون�لدحض�هذه�الا
��.خلال�مداخلات�المؤتمر

ن�المداخلةتتضم:��� ���
���.مقدمة .�


�.يةقداخلات�رواد�المدرسة�الاستشرام .

ردود�الفعل�الوطنية�من�خلال�مداخلات�علماء�الجزائر�وبعض�اعضاء�الوفـود�� .�
�.��العربية

�منشورات�المؤتمر.�� .�

�.خاتمة .�
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يعرف�الاستشراق�ب�مة:مقدراسات�التي�تناولت�حقول�المعرفة�في�االد��لعالم�العربـي
���بدأت�بأبحاث�من�طرف�رهبـان�زاروا�الأنـدلس�فتثقفـوا�فـي������والاسلامي�بوجه�عام

القرآن�الكريم�الى�لغاتهم�اللاتينية�كما�أخذوا�عن�علمـاء�الأنـدلس����،�وترجموامدارسها
�وغيرهـا�ياضيات�والفلـك��الرشريح�ويدلة�والتّالصب�والطّجريبي�في�المنهج�العلمي�التّ

����1الأصلية.الى�بلدانهم�نشروا�التراث�العربي�إلى�لغاتهم��وبعودتهم
(بادواي)�ست�مدارس�الاستشراق�مثل�مدرسةتأس�ست�العديد�من�الجامعـات��كما�تأس

وليم�رايس)�والجامعة�الأمريكيـة�فـي�بيـروت����كلية�بغداد�التي�أسسها�المطران�(مثل�
ة�في�القاهرة�والجامعة�الأمريكية�في�تركيا�كما�أنشئوا�الموسـوعات��والجامعة�الامريكي
ـكالموسوعة�الفرنس� المـؤتمرات��ون�ية�لاروس�والموسوعة�البريطانية�وعقدوا�العديد�م

وة�العلميالجمعيات�العلميالشّة�التي�اعتنت�بالعلوم�ة�والأدبي�2.ةرقي��
- م�Cherbnneu(�1813/شربونو�(اشتهر�العديد�من�المستشرقين�في�الجزائر�أمثال�

وعـادات���العربيةالذي�درس�في�قسنطينة�وحث�طلبته�على�دراسة�آداب�اللغة�،�م1882
ونقـل��،�هاالعربية�وشعرائها�وأدبائكما�نشر�العديد�من�المقالات�في�مجال�اللغة�،�العرب
�كرحلة�البـدري�،�وقصص�وتواريخ�فرنسية�العديد�من�تراث�العرب�مثل:�رحلاتإلى�ال

الـذي���)Peltier/بيلتييـه�(وكان�مغرما�بتاريخ�المغرب�والجزائر.�و،�وتاريخ�ابن�حماد
�ـوكتـاب�البيـوع�و���لبخاري�(الوصايا)ها�وترجم�صحيح�ادرس�الحقوق�في�كليت لم�الس

بالإضافة�الـى�المستشـرق���،�م����وكتاب�البيوت�من�الموطأ�للإمام�مالك�سنة��،والخيار
مدرسـا�للغـة����الاسـتعمارية�لطة�الس)�الذي�عينته�م1916- م����(�)�Houdas/هوداس(

وترجم�أيضـا���العربيةصنف�عدة�كتب�لتدريس�اللغة�،�ثم�مفتشا�عاما�للتعليم�فيها�العربية
�صحيح�البخاري�بالإضافة�الى�طرائف�مغربية�وهي�مختارات�مـن�الأدب�المغربـي��

)�م1924- م�Basset(��)1855/باصـييه�(كما�اشتهر�رينيه��3.بمعجم�لتفسير�ألفاظها�ذيلها
والذي�نشر�الاثار�الافريقيـة�وتـرأس�مـؤتمر�����،�ةفي�طليعة�محرري�المجلة�الافريقي

م�1909ست�في�سـنة��كما�انتخب�عميدا�لجامعة�الجزائر�التي�تأس�،�م1905المستشرقين�
فيمـا�اهـتم����4ة�وعضوا�في�مجامع�علمية�كثيرةوانتخب�مديرا�لدائرة�المعارف�الاسلامي
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الفصحى�حيـث���العربيةابنه�هنري�بدراسة�اللهجات�في�الجزائر�أملا�في�اضعاف�اللغة�
�ـ وميـزاب�واللهجـة�الوهرانيـة�����،�وارقنشر�العديد�من�المقالات�والكتب�عن�لغة�التّ

�ـ�،�المبتذلة راث�وغيرها�وهي�نماذج�من�دراسات�قام�بها�الباحثون�الاستعماريون�في�التّ
على�وجه�الخصوص�اعتمد�عليها�الاسـتعمار�لشـرعنة����،�الفكري�والأدبي�الجزائري

ة�وطمس�لغتها�الأصيلة.وجوده�من�خلال�سياسة�هدم�مقومات�الأمة�الجزائري��


م�بالجزائر�العاصمة�تحت�رعايـة�الحـاكم���1905افريل��19المؤتمر�بتاريخ��انعقد
جونار(شارل��العام/JONNART(رونـي����مـن��وتشكلت�لجنـة�المـؤتمر����)باصـييه��

/BASSETلوسياني�()�مدير�المدرسة�العليا�للغات�رئيسا�للمؤتمر�و�/LUCIANIنائـب����(
لي�(�يئيس�مستشار�الحكومة�ميسالرMESPLÉأستاذ�المدرسة�العليا�للآداب�والمفتـي����(

)�أمـين�عـام�مكلـف�����DOUTTÉايدموند�دوتي�(و�بوقندورة��مفتي�الحنفية�في�الجزائر
)�أمـين�عـام�مسـاعد�����CHAMBIGE(��غروس�في�المدرسة�العليا�للآداب�وشومبيالدب

���)�أستاذ�مدرسة�اللغات�وويليام�مارسـيي�(��YVERللبلديات�المختلطة��وجورج�ايفير�(

MARÇAIS(�)مدير�مدرسة�الجزائر�MEDERSAـ)�وشرشالي��ملحق�بمديريـة��� ؤون�الشّ
�)�أستاذ�المدرسة�العليا�للآداب�ومدير�متحف�الجزائـر��GSELLالأهلية�واستيفان�غزال�(

�ـالشّ)�رئيس�مصلحة��LACROIX/لاكروا(و ة�للجزائـر��ؤون�الأهلية�في�الحكومة�العام
�أبـي��بـن��محمدروس�في�المدرسة�العليا�للغات�والد)�مكلف�ب�LEFÉBURE/لوفيبيير(و

���5.شنب�أستاذ�مدرسة�الجزائر�وعبد�الحليم�بن�سماية��أستاذ�مدرسة�الجزائر
ا�من�كل�ارجاء�المعمورة�على�مـدى��عضو�جاءو�500احتضن�المؤتمر�ما�يقارب�

من�ممثليـات�ماليـة���،�سخرت�فيها�جميع�الامكانيات�المادية�المتاحة،�عشرة�ايام�كاملة
إنجاح�المؤتمر��وضعت�تحت�تصرف�اللجنة�التي�عينها�الحاكم�العام�شارل�جونار�بغية

مـنح�فيهـا�صـلاحيات�����،مدير�مدرسة�الآداب�والتي�تراسها�المستشرق�روني�باصيه
واسعة�كانت�فرصة�للتأكيد�على�حضور�المدرسة�بأساتذتها�الذين�اشتغلوا�علـى�ابـراز���

خبـة��النّوكانـت���6.م1879منذ�تأسيسها�سنة�الموروث�الاستعماري�في�شكله�الأكاديمي�
خب�التي�حضرت�المـؤتمر�مثلهـا���النّالاسلامية�من�أهم��العربيةالتي�اختصت�بالقضايا�
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ن�الكريم�محور�مـداخلات�ومناقشـات���فيما�كان�القرآ��MEDARSASا	��َّر���اساتذة�
�����7.المؤتمرين




مداخلات
المؤتمر:


الحروف�بين�مختلف�اللهجـات�واللغـات����يالتقليب�فقاعدة��المؤتمرون�إلى�تطرق
�ـاطقة�باللغات�النّعوب�القديمة�الشّالقديمة�وهي�الحركات�اللسانية�التي�تكلمت�بها� امية�الس

على�غرار�اللغة�الكلدانية�والأشورية�والآرامية�وربما�تغيرت�الحروف�داخـل�أبجديـة���
مجتمع�معـين�اختـار���اللغة�الواحدة�من�حرف�إلى�آخر�تبعا�لمقتضيات�الحالة�اللسانية�ل

ماذج�من�الحروف�والتي�تحولت�إلى�حروف�أخرى�بفعل�التحوير�النّالمؤتمرون�بعض�
��8الذي�ساد�نطق�المجتمعات�القديمة.

ــاربيي�� ــدم�ب ــار(ق ــر����) DeMeynard/دي�مين ــود�للمفك ــورات�تع منش
تحت�عنوان�الاستعمار�من�خلال�كتاب�ضمنه�صفحات�من���)CHRISTIAN/�(كريستيان

القرآن�الكريم�خطت�بحبر�أصلي��تعود�الى�القرن�الاول�الهجري�وأخضـعها�لأحكـام���
رع�الاسلامي��فيما�قدم�مونتي�عرضا�حول�قبيلة�زكارة�في�منطقة�وجدة�من�خـلال��الشّ

رج�فيما�سـاق��مقالين�كان�موليرياس�اعدهما�حول�الموضوع�والذي�اعتبرها�من�الخوا
رزية�استنتاجات�اقتبست�في�مجملها�مـن��الدمونتي�حججا�تدعم�الاتجاه�القائل�بأصولها�

بن�ابي�شنب�في��محمدالتي�كانت�تمارسها�القبيلة�رد�عليه���،�ينيةالدقوس�الطّالعادات�و
امية�واعتبر�فيه�قبيلة�زكارة�من�القبائل�المسلمة�التـي�لا��السمقال�خصصه�عن�اللغات�

وأدرج�القبيلة�في�العصاة�من�الموحدين�انطلاقـا�مـن����،�لاةالصبق�اركان�العبادات�كتط
������9هادتين.الشّنطقها�ب

)�إلى�الحاضرين�ملخصا�لعمله�الذي�أنجزه�حـول��VOLLERS/فولير(كتور�الدوقدم�
بـي�لغتـان�فصـحى����النّكانت�في�عهد��-�وحسب�رأيه��-�المنطوقة�قديما��العربيةاللغة�

ور�المدنية�التي�نزلت�في�المدينة�واشتملت�آياتها�على�مفردات�السحججه�بومبتذلة�دعم�
وعليه�فإن�القرآن�يحتوي�على�مقاطع�تبـدو��،��دارجة�تواصل�بها�العرب�في�تلك�البيئة

حو�لم�يكونوا�عربا�اعتـادوا��النّفي��احو�كما�وأن�معظم�الذين�نبغوالنّمتناقضة�مع�قواعد�
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نطلاقا�من�بيئاتهم�حتى�يتسنى�لغير�العـرب�اسـتيعاب���ا�العربيةعلى�وضع�قواعد�اللغة�
اللغة�المنطوقة�وهي�في�نظره�احدى�أوجه�الخلل�التي�اتسمت�بها�اللغة�وأن�ما�عدا�ذلك�

��ليقة�وتنوعت�تبعا�لتنوع�البيئات�التي�اختلطـت�بهـا��السلم�يكن�إلا�لغة�عامية�تواترت�ب
لـم��"��:قائلا�ن�الفطرة)الإسلام�دي(العزيز�جاويش�بمحاضرة�عنوانها��يخ�عبدالشّ.رد�عليه�

ام�ومصر�وفارس�فلا�يمكن�أخذها�الشّفي�شكلها�المبتذل�إلا�بعد�فتح��العربيةتظهر�اللغة�
ارجة�التي�تعود�أهل�تلـك��الدإن�القرآن�مليء�بالمفردات��اكدليل�على�دعم�حجج�من�قالو

نظمت�في�أشعار�المعلقات�قبل�مجـيء���العربيةواصل�بها�كما�وأن�اللغة�البيئة�على�التّ
سول�عليه�الرلاة�والصالقرآن�المنـزل�عليـه����الام�بمائتي�سنة�وأن�المشركين�اتخذوالس

�-�اسخ�خلاف�ذلـك�الرغم�من�إدراكهم�الجازم�واعتقادهم�الرعر�على�الشّكلون�من�ألوان�
ث�بهـا��واية�التـي�تحـد��الرلا�يمكن�لأي�مسلم�مهما�صغر�سنه�تصديق��-�يضيف�قائلا

��10.خص�المذكورالشّ
عبيـر�علـى���عـن�التّ��العربيةعسال�بمداخلة�قدم�فيها�قدرة�اللغة��محمديخ�الشّتدخل�

حاجيات�العصر�ومتطلباته�على�غرار�الهاتف�الذي�قال�عنه�فلا�حاجة�للبـاحثين�فـي���
في�مقابل�ذلـك��،�علوم�اللغة�اقتباس�الفاظ�أو�ابتداع�مفردات�من�لغات�أخرى�تنوب�عنها

اللائمة�على�المصريين�استيعابهم�لمفردات�العلم�والفاظ�التكنولوجيا�الحديثـة�دون��انحى�ب
لفظا�ومعنى�وطالـب��الرغم�من�اتساع�اللغة�على��العربيةتحمل�عناء�ترجمتها�الى�اللغة�

في�الاخير�باستحداث�هيئة�رسمية�تتكفل�بالبحث�في�ترجمة�المفردات�ونقلها�الى�اللغـة��
عليم�وغيرها.�حف�والتّالص.�بل�وتوظيفها�في�شتى�مناحي�الحياة�واستخدامها�في�العربية

والموضوع�على�أهميته�سبق�التطرق�اليه�في�عدة�جرائد�مصرية�على�غـرار�مقـال���
وجرجي�زيدان�في�تاريخ�اللغـة���العربيةنشره�الأستاذ�دياب�بعنوان�تاريخ�الادب�واللغة�

عريب�في�المفردات�ول�فيها�بالاستفاضة�قضية�التّوأحمد�فراس�في�عدة�كتب�تنا�العربية
��11.ةحيحة�للألفاظ�والمصطلحات�العلميالصالاجنبية�والترجمة�

حيث�شدد�على��؛ة�بالمرأةالخاص�شريع�الاسلامييخ�سلطان�الى�قضية�التّالشّتطرق�
�نطقا�وكتابة�بعد�ان�أهمل�القائمون�عليها�سـبل�تعليمهـا���العربيةضرورة�تعليمها�اللغة�
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أن�تندثر�بسبب�تنوع�اللهجات�وتأثيرهـا�علـى�اللغـة�����معهاللنشء�في�المدارس�كادت�
يق�المستعمر�الخنـاق�علـى�تعليمهـا�فـي�����يبب�في�ذلك�حسب�رأيه�تضالسو�الفصحى

المدارس�ادراكا�منه�على�خطورتها�في�المحافظة�على�هوية�الأمـة�وعقيـدتها�إذ�بهـا����
������.12لوات�الصتؤدى�

)�في�مداخلته�اللغة�العامية�في�الجنوب�الوهراني�تنـاول���Mercier/مارسيي(لويس�
من�خلالها�الحياة�البدوية�لقبيلة�القبطية�وتأثير�شيوخ�المرابطين�على�افرادها�.كما�قـدم��

عبي�في�الجزائر�علق�فيه�على�بعض�جزئيـات�الحيـاة���الشّروبير�بحثا�تعلق�بالفلكلور�
لاق�والعنوسـة��التـي�أكـد�علـى�����الطّالترمل�واليومية�في�الجزائر�من�خلال�ظاهرة�

حضورها�القوي�داخل�المجتمع�والتي�اعتبرها�غير�مشخصة�نظرا�لحساسـيتها�عنـد���
وتدخل�حسن�حسني�عبد�الوهاب�بموضـوع���.13الجمهور�القبلي�في�الجنوب�الوهراني

والمخطوطات�التـي���العربيةواجد�العربي�في�جزيرة�صقلية�من�خلال�الكتابات�عن�التّ
التهم�كالعامري�من�جهته�تطرق�الأستاذ�في�جامعة�باليرمو�الايطاليـة�عـن���دونها�رح
وايات�الاغريقية�القديمة�وقـدم�غولـدزاير���الرعر�الغزلي�الذي�استنبط�في�نظره�من�الشّ

بوية�وصحيح�البخاري�انطلاقا�من�مؤلفات�للجوهري�والنّنة�نقدا�للسمخشري�ركـز��الز
�بوية�التي�وردت�في�كتابه�بإسقاط�كان�الغـرض�النّث�فيها�على�تصنيف�بعض�الأحادي

ـ�����نا�ة�قرآمنه�ادراج�العقيدة�الاسلامي� ارمي�پوسنة�فـي�معتقـد�وثنـي�فيمـا�قـدم�ديس
)�Despermet��الشّة�في�البليدة�من�خلال�القصائد�بحثا��عن�اللغة�العامية�المتداولـة��عبي

التي�اخذت�تتوسع�في�انتشارها�ومقروئيتهـا�لـيس����العربيةحافة�الصكما�تناول�ميرانت�
ه�انتقد�ها�كونهـا�لـم�تتطـرق����في�اوروبا�فقط�بل�وحتي�في�امريكا�والبرازيل�غير�انّ

مداخلـة���تضـمنت���14العربية.لقضايا�المرأة�التي�ظلت�الجانب�المظلم�في�المجتمعات�
)�جانبا�اجتماعيا�ثقافيا�تعليميا�تحدث�فيه�عن�الأطفال�الجزائريين�وأكد�BRUDO/بريدو(

لأنها�لغتهم�الأم�وعوض�ذلك�لابد�مـن���العربيةعلى�أنهم�ليسوا�في�حاجة�إلى�تعلم�اللغة�
ركيز�على�تعلم�اللغة�الفرنسية�التي�يجهلها�أغلب�أطفال�الأهـالي.��كمـا�اسـتعرض����التّ
ية�إفريقيا�اعتمادا�على�مخطوط�نزهة�القلوب�الذي�)�في�مداخلته�جغرافHUART/أيارت(
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من�خـلال�اكتشـافات�جـزر�����السفلى)�جنوالزبلاد�الشّرقية�من�القارة�(يصف�الأجزاء�
يل�الأبيض�تدخل�بعدها�لويس�ماسينيون�وقدم�دراسة�في�شكل�جدول�النّالقمر�ومصادر�

مالا�للعمـل��عن�جغرافية�المغرب�الأقصى�خلال�القرن�الخامس�عشر�التي�تعد�اسـتك�
راسات�التي�قدمها�العديـد��الدوالتي�أرفقت�ب�-��حسب�رأيه�-�الذي�قام�به�ليون�الإفريقي�

وتيلانسكي��مـن�جانبـه�فـي����استعرض�م15.من�الباحثين�حول�جغرافية�البلد�المذكور
ائفـة��الطّابقة�حول�السوالمأخوذ�من�دراسته��الرستميين�في�تيهرت)تاريخ�أئمة�مداخلته�(

الهجري�كتبه�شخص�مـن�مدينـة����الثّالثالعبيدية�عن�مخطوط�يعود�تاريخه�إلى�القرن�
ائفة�العبيدية�حصل�عليه�في�منطقة�ميـزاب��الطّغير�لا�ينتمي�إلى�الصتيهرت�يدعى�ابن�

ستمية�مـن�بدايـة���الرصفحة�ويؤرخ�للدولة��63م��ويقع�في�1883جنوب�الجزائر�سنة�
بن�يوسف�بن�أفلـح���محمدن�رستم�إلى�غاية�أبو�حاتم�بن�ن�بالرحمتأسيسها�على�يد�عبد�

قوس�الإسـلامية��الطّبعض�المقاطع�من�مخطوطات�تصور�بعض��بيرتكما�عرض��16
حيث�وضعها�في�قالب�فلكلوري��جسد�جهل�المجتمع�وسذاجته�المداخلة�سببت�إزعاجـا��

بمداخلـة�حملـت�عنـوان�����م�ابن�سمايةعبد�الحليرد�عليه�كبيرا�للحضور�من�المسلمين�
ساق�فيها�مجموعة�من�الأحكـام�الاعتقاديـة�كالقـدر�����الدين�الإسلامي�بالفلسفة)علاقة�(

والأعمال�التـي��،��والعقل�الذي�يميز�الإنسان�عن�الحيوان�،�منها�صالحقيقة�التي�لا�منا
إذ�لابد�من�مرافقة�القول�بالعمل�كمـا�قـدم���،��يجب�أن�تكون�على�نفس�درجة�الاعتقاد

بويـة��النّيرة�السوالحكمة�وأن�غاية�الفلسفة�إدراك�االله�كما�وأن�أحداث�،��حا�للتوكلشرو
كتبت�بتحقيق�من�طرف�علماء�الحديث�وعن�رواة�اشتهروا�بالورع�والتـدين�.�فتعـدد���

�ـبي�كان�لحكمة�أرادها�االله�كما�كانت�له�شروح�حـول�الحجـاب�و��النّزوجات� لاق�الطّ
�ديسـيرمانت��وعـرض��17في�نفع�المسلمين.�لإسهاماوالميراث�والغاية�من�المداخلة�هو�

DESPARMET)���مقـاييس�نظـم�القصـائد�����الشّعبية�في�البليدة)القصائد�(فتتاحية�كتابه�ا�
ين�ابـن�العربـي���الدتحليلا�نفسيا�عن�عقيدة�محي��)ASIN(عبية�الحديثة�وقدم�أسين��الشّ

وانتهى�إلى�إدراجـه�فـي�����الروح)فس�والنّرسالة�في�معرفة�الشّهير�(من�خلال�مؤلفه�
وألقى�كلمة�تضـمنت�نقـدا�للقـرآن�الكـريم��������BRUNACHEوتدخل��.18دائرة�التصوف
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لقد�رضي�االله�عن�الـذين�يبايعونـك�تحـت����(�الرضوانوتساءل�عن�الذين�شهدوا�بيعة�
:�كيف�يغفر�مقدما�لأناس�لم�يعرف�حجم�خطيئتهم�في�حين�تشير�آيـات��قائلا�19الشّجرة)

لال�وأنه�سـيجازى�يـوم���الإنسان�مخير�في�إتباع�الهدى�أو�إتباع�الضالقرآن�الكريم�أن�
����.20نياالدالقيامة�على�أعماله�التي�قدمها�في�


:منشورات
المؤتمر





-
مخطوطا�ترجمـت�ونشـرت�علـى��������:�وصل�عددها�إلى�مجموعة
المذكرات
ابع�عشر�الذي�انعقد�بالجزائر�من�طرف�أسـاتذة�المدرسـة�العليـا����الرهامش�المؤتمر�

�ـللآداب�ومدارس�الجزائر�بالإضافة�إلى�مدرسة�اللغات� رقية�اختلفـت�مواضـيعها���الشّ
بـين�التـاريخ�والآداب�والبيببلوغرافيـا�والجغرافيـا�والفلسـفة��������روني�باصييهحسب�

��ينيـة��ولغـات�بربريـة���عالجت�في�مجملها�القضايا�الأهلية�من�طقـوس�د��،�والفلكلور

وتـراجم�
ومعتقدات�بلاد�المغرب�ناهيك�عن�تاريخ�الجزائر�ضمت�أبحاثا�بيبلوغرافيـة�


الصـلحاء��سلوة�الأنفاس�ومحادثة�الأكياس�بمن�أقبر�مـن�العلمـاء�و��ترجمة�مخطوط�(ك
والـذي�ينتمـي�إلـى�الأسـرة�الفاطميـة������،��بن�جعفر�بن�إدريس�الكتاني�محمدل�بفاس)

شوق�في�معرفـة��التّو(�21الكاتب�نسب�حكام�مدينة�فاس�في�القرن�العاشراستعرض�فيه�
العبر�وديوان�المبتدأ�والخبر�فـي�أيـام�العـرب����(كتاب�و�ياتالزلابن��صوف)رجال�التّ

حمن�بن�خلدون�الرلأبي�عبد��السلطان�الأكبر)والعجم�والبربر�ومن�عاصرهم�من�ذوي�
و(أنـس���بتي�المعروف�بالقاضيالسل�محاضرة�الأبرار�ومسامرة�الأخيار�لأبي�الفضو22

واة�في�طبقات�اللغـويين��الربغية�و(�صر�الأنصاري�النّللقاضي�أبو�الفقير�وعز�الحقير)�
�بيربروجـر�ه�وقد�ترجمه��1316والذي�طبع�بفاس�سنة��و(الرحلة�العياشية)�23النّحاة)و

ه��1317المحاضرات�الذي�طبع�بفاس�فـي��ان:�(رحلة�إلى�جنوب�الجزائر)�و(تحت�عنو
24.واعتبر�من�أمهات�كتب�المغرب

�


-


:صوصالنّمجموعة



-

:�في�نظر�الكاتب�امية
والمحلية
في
القاموس
المصري
السلالة
الدالأسماء
ذات
عوب�المجـاورة��امية�للشّالستأثرت�الأسماء�المتداولة�في�اللغة�المصرية�القديمة�باللغات�
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سبة�إلى�اللغات�المحلية�في�بـلاد�المغـرب���النّيء�بالشّلها�نتيجة�الغزو�الخارجي�ونفس�
فريقيـة��إالتي�تعرضت�هي�الأخرى�إلى�التأثر�نتيجة�دخول�لغات�ولهجـات�شـعوب���

مال�يـدعم��الشّومالية�ولغة�بلاد�الغال�التي�أتت�من�الصحراء�كالهوسا�واللغة�الصجنوب�
بشـكل�أكثـر���امية�القديمة�والتي�تم�تداولها�السحججه�بأمثلة�لبعض�الأسماء�في�اللغات�

انتشارا�في�بلاد�المغرب�ويقارن�بين�مدلولها�اللغوي�وبين�اللغة�الأصلية�التـي�وجـدت���
أجرى�مقاربة�بين�بعض�المفردات�ذات�المدلول�الواحـد�وكيفيـة���وعليها��نطقا�وكتابة�

نطقها�بين�أمكنة�عديدة�بما�يدعم�حجج�الكاتب�في�تأثير�الجغرافيا�على�اللغة�الواحدة�في�
25.حد�ذاتها

�


-

/مارسيليان
بوسـيي
ـ
(ملاحظات
حول
قاموس
عربي
فرنسي
لMARCELIN 

BEAUSSIER(
أجرى�الكاتب�في�مقاله�مقاربات�عن�مفردات�متداولة�واسـتند�علـى���:
في��)من�أجل(على�ذلك�منها��أمثلة�وأعطىطق�بها�بين�مختلف�أرجاء�الجزائر�النّأنواع�
�)أخـوات�(و�هجة�الجنوب�الوهرانيلفي��)على�جال(��إلىالفصحى�تتحول��العربيةاللغة�

�)نـو��أش(يقابلها��)هو�شيءأي�(ات�"�بالمثنى�ولهما�مدلول�واحد�وبالجمع�يقابلها�"�خوات
أي�الحلـزون�وتعنـي����(ببوش)�و�)Donc�En�Conséquence(تقابلها�بالفرنسية�)�مالاإ�(و

فـي���)،�(الكسكس)�وهي�كلمة�(بربرية)��وتعني�(بركـوكس)�Baboso(باللغة�الاسبانية�
وهي�كلمـة���)Seulement(�(بس)�أي�فقط�باللغة�الفرنسية��لمسانية�اللهجة�العاصمية��والتّ

ومن�خـلال�هـذا�التحقيـق�����النّاير�كلمة�(بربرية)،و�(يناير)�وتعني�شهر�جانفيفارسية�
اللغوي�في�أصل�الكلمات�توصل�الكاتب�إلى�نتيجة�مفادها�ضعف�المفـردات�اللغويـة���

طق�فهي�النّأصل�عربي�منتشرة�بكثرة�.�أما�عن�كيفية�لها�ليس��المغاربية�فالكلمات�التي
وعـن��،���DOUTTE/دوتـي�تتأثر�بلكنة�تركية�أو�بربرية�أو�رومانية�على�حسـب�رأي��

والملاحة�وغيرها�فهي�أجنبية�أوروبية�في�عمومها�،��ناعةالصو،��راعةالزمصطلحات�
لا�نجد�لها�شرحا�في�اللغة�المتداولة�بل�نقلت�بشكل�محرف�عن�أصلها�الأجنبـي�تبعـا���

26.اطقة�بهاالنّلمتغيرات�بيئية�جغرافية�تعكسها�المجتمعات�
�

��
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:الخاتمة




أمـلا���العربيةلم�يشتغل�علماء�اللسانيات�في�مداخلات�المؤتمر�على�دراسة�اللغة� .�
في�تطويرها�وانما�انصبت�اهتماماتهم�على�اللغة�العامية�المبتذلة�سعيا�منهم�لإضـعاف��

اللغة�الفصحى�في�مرحلة�أولى�والغائها�من�التعليم�في�المدارس�فـي�مرحلـة�لاحقـة�����
�واستبدالها�بلهجات�عدت�خليطا�من�لغات�دخيلة�منطوقة�في�بيئات�متنوعة.���


عامل�اللفظـي��ولوجيا�واللسانيات�يميل�إلى�التّالجزائري�في�نظر�علماء�الأنثروب .
مما�يتيح�لـه��،�انسجاما�مع�طبيعته�الفوضوية�التي�ترفض�اللجوء�إلى�المواثيق�المكتوبة

��فحسب�نظرهم�شكلت�اللغة�المكتوبـة��-�زاماته�والتنصل�من�التّ،�هامشا�أكبر�في�الاحتيال
�جميع�عصوره.والقراءة�بشكل�عام�أزمة�حقيقية�لدى�المجتمع�الجزائري�في�

�مـداخلات�����الاسـتعماري��الأكـاديمي��المنطوق�في�العربية�اللغة .� �خـلال ��مـن
�المؤتمر �املالشّ�الحضاري�سياقه�في�الاجتماعي�الواقع�نقل�على�لها�قدرة�لا�دينية�لغة،

�العصري�فكيرالتّ�عن�عبيرالتّ�بحاجيات�تفي�أن�لها�يمكن�ولا �الحقيقـي��اشـتغالها��مكان،
�المسجد�وفضاء�ينيالد�المجال�هو �.الكنيسة�لغة�الوسطى�القرون�في�اللاتينية�كانت�كما،

�،�مـن�المسـلمات��حججهم�بهات�على�أن�تكون�الشّالمستشرقون�القائلون�بهذه��وحرص

ووسـائل���إلى�طـرح�أسـاليب��،��وانتقلوا�من�مناقشتها�في�أساسها�والبحث�العلمي�فيها
أو��العربيـة�كتابة�اللغة�عن�طريق�،��من�تلك�الأزمات�التي�اختلقوها�بهاأخرى�للخروج�

بقواعـد�ابتـدعوها�مـن�����والتصرف�فيها�إهمال�الإعرابو،��يالعامية�بالحرف�اللاَّتين
واعتبروا��قواعده�ملاحظات�قـدمها�الأعـاجم����حو�العربيالنّأصالة�فطعنوا�في�عندهم��

علـى��وارتكزوا�في�حججهـم��،��وليس�من�أبجديات�اللغة�الذين�أسلموا�في�بادئ�الأمر
�.حو�العربالنّسيبويه�وأسقطوا�جميع�من�سبقه�من�علماء�البلاغة�و

�. ـة���واللغـة���،ة�القديمـة�اعتمادهم�مقاربات�منطقية�نحوية�بين�اللغة�اليونانيالعربي
��ابتكر�شكل�الحـروف���-�حسب�نظرهم�–فالخليل�بن�أحمد�الفراهيدي�على�سبيل�المثال�

�.قديمة�ةوعلامات�القراءة�استناداً�إلى�نماذج�سرياني
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بانعدام�الوحدة�العضوية�في�ن�الفرنسيون�في�مناقشات�المؤتمر�ادعى�المستشرقو .�
تركـت�العربـي���والتـي��،�وحيدعقيدة�التّالقائمة�على��تبعا�لذهنية�العرب�العربية،اللغة�

لغة�افتقرت�إلـى�خصـائص����،جمود�وعلى�وتيرة�واحدة�يعيشان�فيفي�نظرهم�والمسلم�
الـذين��،��خلاف�شعوب�الإغريق�القـدامى�،��فكيرالتّ�وعمق،��غنى�الخيالو،��ركيبالتّ

وأحكـام��،��محصلة�افتـراءات�انتهى�إلى��والحكمة،��شريع�والفلسفةقدموا�نماذج�في�التّ
للتعبير�عن�حاضر�الأمة�ومستقبلها��لا�تصلح،��حصرت�لغة�القرآن�الكريم�في�مفردات

�ـ�سار�في�سياقها�المجتمع�الجزائري�على�تقاليـد�مسـتنبطة�مـن����. �ـراث�التّ عبي�الشّ
�.شءالنّ(الأسطوري)�الذي�خلفه�العرب�في�عمومياته�قدم�كمنهج�لتعليم�

طق�بهـا��النّلسهولة�،��ارجة�اللغة�الأم�لدى�المجتمع�الجزائريالدواعتبروا�اللغة� .�
عـدد��ولقنوها�ل،��على�التفقه�في�العاميات�هابرامج�وارتكزت،��لتعليمهافُتحتْ�المدارس�ف

ثقافـات���أسـاس�علـى���بهاالذين�أخذوا�مبدأ�الاهتمام�الجزائري��عبالشّفئات��كبير�من
فطبعـت���–على�حد�تعبيـرهم���-�سهلت�عملية�التواصل�بين�(طوائفه�الإثنية)�،��جهوية

�ـالكتب�والقواميس�التي�احتوت�على�مفردات�دارجة�تشجيعا�لنشرها�بين� اس�علـى��النّ
لمنتشرة�في�منطقة�الغرب�ا�غرار�كتب�ويليام�مارسيي�الذي�تخصص�في�اللهجة�العامية

ودوتي�من�خلال�ترجمته�لنصوص�دارجة�احتوت�على�قصص�خرافيـة��
27الجزائري�
قائم�علـى�اخـتلاف�فـي����،��تبرير�ساقه�المستشرقون�28اقتبسها�من�موروث�وهراني�

عامل�تقريب�للفهـم�والادراك��،��الفصحى�بالذات�العربيةفي�حين�كانت�اللغة�،��اللهجات
�ارج.الدعلى�من�استحال�عنده�نقل�الأفكار�في�سياقها�التواصلي�

حقيق�في�المخطوطات�على�نمـط��المستشرقون�في�وضع�الكاتالوهات�والتّ�أسهم .�
اكتساه�الانطباع�بالموضوعية�والجدية�غير�أن�نمـاذج�المخطوطـات�التـي�أخضـت�����

اهتمامهم�البـالغ���نغم�مالرالمستشرقون�وعلى�للتحقيق�من�طرفهم�كانت�منتقاة�بعناية�ف
�ـراسة�انصبت�على�الاهتمـام�ب�الدحقيق�فان�موضوعات�رجمة�والتّبالتّ عر�المـاجن��الشّ

نواس�والحلاج�والتي�لا�تعـد�فـي�نظـر�فقهـاء������دقة�على�غرار�شعر�ابونالزوكتب�
�..راث�الاسلاميكتب�التّر�التشريع�أدرجها�المستشرقون�في�المسلمين�من�مصاد
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أبدى�المستشرقون�من�خلال�مداخلاتهم�في�المؤتمر�اهتمامـا�بدراسـة�اللغـة���� .�
ريفة�وصولا�إلـى�دراسـة���الشّبوية�النّيرة�وما�تضمنته�الأحاديث�السلفهم�كتب��العربية

ؤيـة�فـي���الروضوح��غمالرشكيك�في�آياته�على�القرآن�واخضاعه�للنقد�عن�طريق�التّ
علمـاء��السليم�بها�واقتصـار��ها�آيات�منزلة�وجب�التّالأحكام�المعتمدة�في�دراسته�على�أنّ

شـكيك�فـي���جريح�والتّلا�التّ�المسلمين�على�دراسة�الاحاديث�من�خلال�معاينة�صحتها
��.محتواها


-

 :المصادر

���.8الاَية�سورة�الفتح�*



:العربيةالمراجع
ب -


الاسـتعمار��التبشـير��،�لاثـة�وخوافيهـا��الثّأجنحة�المكـر��،�ن�حسن�الميدانيحمالرعبد�*�
����؛م8�،2000ط�،�دار�القلم�دمشق،�الاستشراق

�ـمكتبـة���،م1988بعة�الأولى�الطّ�،سياسيون�مجمعيون�جامعيون،�نذير�حمدان*� ديق�الص
��؛عوديةالس�العربيةائف�المملكة�الطّ،�وزيعشر�والتّللنّ

تقديم�مجدي�سـعيد�,�دار�الكتـاب����الإسلام�دين�الفطرة�والحرية�,�،عبد�العزيز�جاويش�*
��.م�2011المصري�القاهرة�
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الهوامش:
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،��ط�،�القلم�دمشق
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